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 	JUL I SALT
Af køkkenchef Rasmus Møller Nielsen

Når året går på hæld, står SALT 
naturligvis i julens tegn. En tid som 
forbindes med faste traditioner, hyg-
ge og ikke mindst en mulighed for at 
smage alle sæsonens livretter uden 
dårlig samvittighed.

SALT SERVERET JULEBUFFET
Fra fredag den 22. november og 
resten af julen serverer vi i frokosten 
vores store julebord. Vi har nøje 
udvalgt alle vores egne livretter og fa-
voritter – fra sild, andeconfit og hjem-
melavet sylte til nødder, tyttebær og 
saltbagt kvæde. Det er et julebord, 

hvor tradition og fornyelse mødes i et 
SALT udtryk. For at gøre oplevelsen 
komplet tilbyder vi et bredt udvalg af 
akvavit og øl fra mindre bryghuse.

Sæt dig blot tilbage og nyd et par 
timer i godt selskab. Vores bud på 
julens frokosttraditioner serverer vi 
som små anretninger og deleretter 
ved bordet.

Om aftenen serverer vi en julemenu, 
som også får dig i den helt rigtige 
julestemning. 

Glædelig jul – og velkommen i SALT!

SALT SERVERET  
JULEBUFFET 2017

SILD
MARINERET SILD · karry · æble

JULESILD · varme krydderier · rødløg

STEGTE SILD · sennep · bløde løg

FISK & KØD
DILDGRAVAD LAKS · grønkål · hasselnød

REJER · æggesalat · karse

RØDSPÆTTE · remoulade

RILLETTE AF CONFITERET AND  
· råsyltet æble og tyttebær

SYLTE · rødbede · peberrod

SALTBAGT KVÆDE · rosenkål · sprøde løg

RULLESTEG af glad gris · sveske · hvidkål

AND · rødkål · ribs

OST & DESSERT
OST · kerner · honning

TØRREDE FRUGTER   
· hvid glögg · æblebrændevin

BITTER CHOKOLADE   
· orange · solsikkekaramel

RIS Á L’AMANDE · kirsebærsauce

Kr. 425 pr. person ekskl. drikkevarer

Serveres i SALT RESTAURANT  
fra 1. - 23. december 2017. 

SALT JULEMENU 2017

BAGT TORSK · jordskok · fermenteret 
hvidløg · verbena

”STUVET GRØNKÅL” · røget ål · løg  
· peberrod

SKANK AF GRIS · kartoffel · krondild  
· sennepskorn

STEGT AND - BRYST OG HJERTE  
· rødbede · five spice · blommeeddike

SORBET PÅ HVID GLØGG · kvæde  
· mandel · mørk chokolade

VÆLG FRA OVENSTÅENDE MENU:

4 serveringer kr. 395
5 serveringer kr. 445

Vinmenu til 4 serveringer kr. 325 
Vinmenu til 5 serveringer kr. 395

Serveres i SALT RESTAURANT  
fra 21. november - 21. december 2017. 

SEJL DIREKTE IND I MUSIKKEN
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 	CHRISTMAS IN  
	 THE SALT RESTAURANT
By Head Chef Rasmus Møller Nielsen

As the year is gradually fading, the 
SALT restaurant is naturally char-
acterised by all things Christmas. It 
is a time of year that is very much 
associated with traditions, together-
ness and – not least – the opportuni-
ty to taste all of the season’s favourite 
dishes – without having a guilty 
conscience! 

SALT SERVED  
CHRISTMAS BUFFET
Starting on Friday November 22nd 
and right through to Christmas, for 
lunch we will be serving from our 
bounteous Christmas buffet. We have 
carefully selected our favourite dish-
es – everything from pickled herring, 
confit of duck and homemade brawn 
to nuts, cranberries and salt-baked 

quince. Our Christmas buffet is an 
Eldorado where tradition and innova-
tion meet, reflecting the values of the 
SALT restaurant. To complement the 
fine food, we will be offering a wide 
selection of aquavit and beer from 
small breweries. 

Just take a seat, relax and enjoy some 
time in good company: we will serve 
our interpretation of Christmas lunch 
traditions at your table, as small indi-
vidual dishes or as dishes to share. 

During the evenings, we will be 
serving a Christmas dinner menu 
that will undoubtedly put you in the 
perfect Christmas frame of mind. 

Happy Christmas – and welcome to 
the SALT restaurant!

SALT SERVED  
CHRISTMAS BUFFET 2017

HERRING
MARINATED HERRINGS · curry · apple

CHRISTMAS HERRINGS   
· warm spices · red onion

FRIED HERRINGS · mustard  
· caramelised onions

FISH & MEAT
DILL GRAVAD LAX · kale · hazelnut

SHRIMPS · egg salad · cress

PLAICE · remoulade

RILETTE OF DUCK CONFIT · marinated 
fresh apple and lingonberries

BRAWN · beetroot · horseradish

SALT BAKED QUINCE · brussels sprout  
· crispy onions

ROAST OF PORK · prune · white cabbage 

DUCK · red cabbage · redcurrant

CHEESE & DESSERT
CHEESES · seeds · honey

DRIED FRUITS · white glögg · apple brandy

BITTER CHOCOLATE · orange  
· sunflower caramel

DANISH RICE PUDDING · cherry sauce

DKK. 425 per person excl. beverages.

Served in SALT RESTAURANT  
from 1st - december 23rd 2017. 

SALT CHRISTMAS MENU 2017

BAKED COD · Jerusalem artichoke  
· fermented garlic · verbena

“STEWED KALE” · smoked eel · onion  
· horseradish

SHANK OF PORK · potato · dill  
· mustard seeds

ROASTED DUCK – BREAST AND HEART  
· beetroot · five spice · plum vinegar

SORBET OF WHITE GLÖGG · quince  
· almond · bitter chocolate

CHOOSE FROM THE ABOVE MENU:

4 dishes DKK 395
5 dishes DKK 445

Wine menu for 4 dishes DKK 325 
Wine menu for 5 dishes DKK 395

Served in SALT RESTAURANT  
from November 21st - december 21st 2017.  
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 	VORES GUIDE TIL JUL I KØBENHAVN
København oser af hygge og god 
stemning i julemånederne. Byens 
museer inviterer til julearrangemen-
ter, og byens gader er alle julepyntet 
på smukkeste vis. Jul i Tivoli er et 
must, men prøv også byens hyggelige 
julemarkeder og andre traditioner som 
tænding af juletræet på Rådhusplad-
sen og skøjtebanen på Frederiksberg.

Vi guider dig her til vores top 5 jule-
begivenheder i København.

JUL I TIVOLI
Man kan ikke sige jul i København 
uden at sige jul i Tivoli. Traditionen 
tro er hele parken udsmykket med 
julepynt og –lys. Lysene skaber sam-
men med boderne og julemusikken, 
som flyder gennem hele parken, den 
helt unikke Tivoli juleatmosfære. 

Du kan også nyde Tivolis øvrige 
juletraditioner som Tivolis Nisse-
band, som spiller forskellige steder i 
haven og gå på opdagelse på Hon-
ningkageslottet, Tivolis helt særlige 
honningkageværksted. Oplev det 
hundrede mand store Luciaoptog den 
13. december og se det flotte julelys-
show i Kinaområdet, der får 16.000 
lys til at funkle over dig. 

SKØJTEBANEN PÅ  
FREDERIKSBERG RUNDDEL
Fra slutningen af november omdan-
nes Frederiksberg Runddel til en 
skøjtebane – smukt oplyst af lyskæ-
der fra træerne. Oplev den hyggelige 
stemning ved indgangen til Frede-
riksberg have og nyd udsigten til 
Frederiksberg Allé. Det er gratis at 
stå på banen. Man kan stå i sine egne 
skøjter eller leje et par til kr. 50.

JULESHOPPING
Ved juletid er det ekstra hyggeligt 
med en shoppetur i Københavns ga-
der blandt de mange hjerter, stjerner 
og blinkende lys. Butikkerne sørger 
endda ofte for særlige juletilbud, når 
alle julegaverne skal købes. Og så 
er der selvfølgelig alle de hyggelige 
julemarkeder rundt omkring, hvor 
duften af brændte mandler og gløgg 
fylder byrummet. Det får julestem-
ningen helt i top! 

JULETRÆET PÅ  
RÅDHUSPLADSEN
Det er en gammel tradition, at 
juletræet på Rådhuspladsen tændes 
første søndag i advent. I år sker det 
søndag den 3. december. Træet er 
en bæredygtig rødgran og vejer fem 
ton og er ca. 20 meter højt. Juletræet 
bliver tændt kl. 16.00 og er et smukt 
syn og værd at opleve.

HOLD VARMEN OG FIND 
HYGGEN
Efter en dag med gode oplevelser kan 
I gå tilbage til hotellet og hygge jer i 
SALT bar med SALTs julefristelser. 
Vores køkkenchef sørger hvert år 
for dejlig gløgg og julebag, som får 
enhver i julestemning. 

Rigtig glædelig jul!

Jul i i Tivoli / Christmas in Tivoli Gardens 
(Photo: Lasse Salling)

Juletræ på Rådhuspladsen  
/ Christmas tree at Rådhuspladsen 
(Photo: Christian Alsing)

Skøjteløb ved Frederiksberg Have 
/ Ice skating by Frederiksberg Have 
(Photo: Jonas Schmidt)
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 	OUR GUIDE TO CHRISTMASTIDE IN COPENHAGEN
As the festive season approaches, 
Copenhagen gives itself over whole-
heartedly to the joy, warmth and 
spirit of Christmas. The city’s streets, 
beautifully decorated with traditional 
decorations, the open-air ice rink at 
Frederiksberg is open and there are 
even open invitations to Christmas 
events at many of the city’s muse-
ums. Do not miss the atmosphere of 
Christmas in the Tivoli Gardens and 
be sure to visit some of the Christ-
mas markets to be found all over 
Copenhagen. When the lights at the 
Christmas tree in City Hall Square 
are lit, the “oohs” and “aahs” can 
almost be heard all over the city!

Below we tell you about five of our 
favourite Copenhagen Christmas 
things.

CHRISTMAS IN  
TIVOLI GARDENS
Christmas in the Tivoli Gardens is 
synonymous with Christmastide in 
Copenhagen. As tradition dictates, 
there are beautiful decorations and 
lights that sparkle throughout the 
gardens. The sparkling lights, the 
booths exuding aromas of Christmas 
and the sound of Christmas tunes 
create Tivoli Gardens’ very own 
Christmas atmosphere. 

Christmastide in Tivoli Gardens is 
full of traditions for you to enjoy – the 
Tivoli Pixie Band, which performs 
at various sites in the gardens, the 
Gingerbread Palace that is Tivoli 
Gardens’ very special gingerbread 
workshop, the Christmas light show 
in the Chinese area of the gardens 
with 16,000 sparkling, starry lights 
and, on December 13th, the Lucia 
procession.

THE ICE RINK AT  
FREDERIKSBERG CIRCUS
From late November, Frederiksberg 
Circus becomes an open-air ice 
rink – attractively illuminated with 
sparkling garlands of lights. Located 
at the entrance to Frederiksberg Park, 
the rink reflects a happy atmosphere 
as laughter and yells of joy echo across 
the ice in the frosty air. Use of the rink 
is free and you may bring your own 
skates or hire a pair for DKK 50.

CHRISTMAS SHOPPING  
IN COPENHAGEN
Shopping is often a satisfying pas-
time but there is nothing quite like 
Christmas shopping in Copenhagen 
– the streets decorated with hearts, 
Christmas stars and sparkling lights 
and the shops and stores that often 
have extra specials for your Christ-
mas stocking! Slip down a side street, 
follow the aroma of roast almonds, 
chestnuts and gløgg and you will of-
ten find a small Christmas market – 
Christmas shopping at its very best. 

THE CHRISTMAS TREE  
AT CITY HALL SQUARE
One of Copenhagen’s Christmas 
traditions is that the lights on the 
Christmas Tree on City Hall Square 
spring to light on the First Sunday 
of Advent. 2017 is no exception and 
the ceremony will take place on 
December 3rd at 16:00 hrs. The tree 
is an organically cultivated Norway 
spruce, some 20 metres (65 ft.) high 
and weighs about 5 tons. Once lit, 
Christmas has really come to Copen-
hagen and it is both a beautiful and 
majestic sight.

INNER WARMTH  
IN COSY SURROUNDINGS
After a day of Christmas treats, the 
perfect conclusion to the day is get-
ting back to the hotel and relaxing in 
the warmth of the SALT bar, enjoying 
some of our head chef’s seasonal 
temptations - including gløgg and 
Christmas bakes – which are enough 
to bring the Christmas spirit out in 
everybody. 

Happy Christmas!

Magasin du nord 
(Photo: Morten Jerichau)

Luciaoptog i Tivoli  
/ Lucia procession in Tivoli Gardens  

(Photo: Lasse Salling)
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	 CHRISTMAS IN THE OLD GRANARY IS EXTRA SPECIAL
Our Function Manager, Sanne, has 
been at the hotel for 21 years and 
each year, when mid-November ar-
rives, her ”to do” list includes decorat-
ing the Christmas trees, hanging the 
Christmas decorations and ensuring 
an abundance of Christmas spirit.

”Christmas in the old granary is extra 
special. The aromas of glögg, Christ-
mas baking and duck roasting in the 
oven, the bustle of busy colleagues 
everywhere – everything is bubbling 
and we love it,” says Sanne.

The choice of Christmas decorations 
is never a random choice and Sanne 
starts giving thought to themes and 

colours well in advance: ”The prepa-
rations start very early in the year. 
We decide on the decorations for the 
Christmas parties in the early summer. 
We set up a mood board to be sure as 
many ideas as possible are available 
for discussion to help us create the 
perfect Christmas ambience. This year 
we are using only natural materials 
and fresh cut flowers, creating a sim-
ple, natural and aesthetic expression 
– without compromising our Danish 
”hygge”. The decorations for the 
Christmas parties have predominantly 
copper and grey tones, with dashes of 
white. In the rest of the hotel, the dark 
red colour is set against a background 

of natural decorations and fir,” Sanne 
tells us.

When it comes to Christmas decorat-
ing, Sanne is in no doubt: 

”The best part is  
decorating for the  

Christmas parties”
Stroll through the lobby, soak up the 
cosy atmosphere of Christmas and 
treat yourself to a glass of homemade 
glögg and some Christmas cookies in 
the SALT bar.

We wish you a Merry Christmas!

	 JUL I DET GAMLE PAKHUS ER NOGET GANSKE SÆRLIGT
Hotellets funktionschef, Sanne, har 
været ansat i 21 år, og når kalen-
deren siger medio november bliver 
juletræerne pyntet, julepynten sættes 
op, og julestemningen er i top:

”Jul i det gamle pakhus er noget ganske 
særligt. Duften af gløgg, bagværk og 
and i ovnen. Travlheden over hele ho-
tellet blandt kollegaerne. Det syder og 
bobler – det kan vi li’,” fortæller Sanne.

Valget af julepynt er alt andet end 
tilfældigt, og Sanne har i lang tid 
forinden tænkt over årets tema og 

farver: ”Forberedelserne begynder tid-
ligt. Allerede i forsommeren beslutter 
vi pynten til årets julefester. Vi laver et 
moodboard, hvor alle tanker og ideer 
drøftes, så den helt rigtige stemning 
skabes. I år bruger vi naturmaterialer 
og friske blomster – et enkelt, rustikt 
og æstetisk udtryk uden at gå på 
kompromis med den danske ”hygge”. 
Pynten til julefesterne er holdt i kobber 
og grå toner med islæt af hvidt. I det 
øvrige hus går den mørkerøde farve 
igen på baggrund af naturlig pynt og 
gran,” fortæller Sanne.

Og når der så skal julepyntes, er 
Sanne ikke i tvivl: 

”Det er sjovest at  
pynte til julefesterne.”

Gå en tur i lobbyen, nyd den hygge-
lige julestemning og forkæl dig selv 
med SALTs hjemmelavede gløgg og 
julekager i baren. 

Rigtig glædelig jul!
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	 BOOK DIRECT FOR DIRECT ADVANTAGES
Book direct at the Admiral to get direct access to our 
friendly and professional staff.
They can offer both business travellers and holiday 
makers flexible booking changes and cancellations 
until 16:00 on the day of arrival, in addition to the best 
available rooms and rates and a choice between single 
and double beds. 

DIRECT ACCESS TO
•	Free Wi-Fi
•	Our friendly and professional staff
•	Flexible booking changes and cancellations
•	Best available rooms and rates
•	Choice between single and double beds

  AIRLUGGAGE
Thanks to our cooperation with Airluggage, you no longer 
need to suffer inconvenience with your luggage on your 
day of departure. Instead, you can make the most of your 
time in Copenhagen. Airluggage will collect your luggage 
from the Copenhagen Admiral Hotel and transport it to 
storage in Terminal 2 at Copenhagen Airport. 

You can book the service at airluggage.dk and you will 
receive an e- mail confirmation and a text message when 
your luggage has been collected and again when it is 
deposited in storage at the airport.

Upon arrival at the airport, you can then collect your 
luggage from Airluggage in Terminal 2 and proceed to 
check-in. Personnel are on duty in the storage facility 
during all opening hours.

Vores Revenue Manager, 
Christian, blev den 

stolte vinder i den årlige 
golfturnering, Admiral 

Masters.

Our Revenue Manager, 
Christian, was the proud 

winner of the annual 
Admiral Masters golf 

tournament.

  GREAT NEWS!
We are proud of being recognized as runner-up in 
the category ‘Best Hotel in the Copenhagen Area’ by 
Danish Travel Awards 2017. 
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JULEMARKEDER I KØBENHAVN
HELE DECEMBER

En af Københavns absolut hyggeligste jule-
traditioner er byens mange julemarkeder, der 
alle emmer af forventningsfuld julestemning. 
Igen i år vil der være rig mulighed for at gå på 
opdagelse på et af de stemningsfulde marke-
der, der er placeret rundt i hele byen. 

Tag for eksempel hele familien med på Højbro 
Plads Julemarked eller Kongens Nytorv Jule-
marked. Begge markeder er placeret i Køben-
havns store shoppingsområde og kan derfor 
opleves i forbindelse med det obligatoriske 
julegaveindkøb. Man kan også lægge vejen 
forbi det stemningsfulde Nyhavn Julemarked, 
hvor de mange velduftende juleboder er 
placeret langs den idylliske kanal. 

”FAMILY STORIES” PÅ STATENS 
MUSEUM FOR KUNST 
NOVEMBER OG DECEMBER

Oplev udstillingen ”Family Stories” på Statens 
Museum for Kunst. Det er den anerkendte, 
britiske kunstner Gillian Wearing, der står bag 
den rørende udstilling, som består af både vi-
deoværker, fotografiske værker og skulpturer. 
Wearing er kendt for værker, der koncentrerer 
sig om ”det almindelige menneske”, og det er 
netop dette, man kan opleve i den aktuelle 
udstilling. 
I forbindelse med udstillingen vil der være 
forskellige arrangementer, værksteder og 
events, der alle vil koncentrere sig om det at 
være en familie i dag. 

ROYAL COPENHAGENS  
JULEBORDE
HELE DECEMBER

I Royal Copenhagens butik på Amagertorv 
kan man opleve en af de mest populære ju-
letraditioner i byen. Dette er Royal Copenha-
gens juleborde, der hvert år dekoreres af en 
række fremtrædende kulturpersonligheder. 
Hver dekoratør designer et bord med Royal 
Copenhagens porcelæn og giver herved sit 
personlige bud på et smukt og stemningsfuldt 
julebord. 
I år er det prominente personligheder inden 
for dansk mode, der vil give deres kreative 
bidrag til Royal Copenhagens hyggelige 
juletradition.  

EVENTKALENDER

COPENHAGEN CARD
- 	gratis adgang til mere end 70 museer og 

attraktioner i hele hovedstadsområdet

- 	gratis transport med tog, bus og metro

BEMÆRK VENLIGST AT DER ER GRATIS 
ADGANG PÅ LANGT DE FLESTE MUSEER.

COPENHAGEN CARD  
kan købes i  
receptionen.

NOVEMBER

3/11:  
J-dag – den årlige udgivelse af Tuborgs 

juleøl

4/11 - 12/11:  
Gong Tomorrow Festival

5/11:  
Hubertusjagten i Dyrehaven

18/11 - 31/12:  
Jul i Tivoli

26/11:  
Juletræstænding i Tisvildeleje

26/11 - 31/12:  
Skøjtebane på Frederiksberg Runddel

November og december:  
”Family Stories” på  

Statens Museum for Kunst 

November og december:  
Rineke Dijkstra på Louisiana 

DECEMBER

Royal Copenhagens juleborde

Jul i Tisvildeleje

Julemarked på Grønnessegaard

Højbro Plads Julemarked

Kongens Nytorv Julemarked

Nyhavns Julemarked

Hans Christian Andersens Julemarked 

2/12 - 3/12 og 9/12 - 10/12:  
Kongeligt julemarked på Kronborg

3/12:  
Juletræet på Rådhuspladsen tændes

13/12 - 17/12: 
EM i kortbanesvømning

Indtil 17/12:  
Udstillingen ”Bag guvernørens spejle”  

på Christiansborg Slot

24/12 - 26/12: 
Mød okapiungen i Zoologisk Have 

24/12:  
Juleaften

31/12:  
Nytårsaften

(Photo: Thomas Høyrup Christensen)
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COPENHAGEN’S  
CHRISTMAS MARKETS
THROUGHOUT DECEMBER

During December, Copenhagen abounds with 
Christmas markets, large and small, and they 
all exude that special Christmas atmosphere 
of joy and expectancy. In this respect, 2017 
will be no different from all the other years – 
there will be ample opportunities to explore 
markets that are dotted all over the city. 

Close to the hotel, you will find the Højbro 
Plads Christmas market and the Kongens Ny-
torv Christmas market. They are both in very 
close proximity to the main shopping areas 
and, to reach them, it is almost impossible 
to avoid the evocative Nyhavn Christmas 
market with its stalls decoratively lining the 
canal. Incorporating these markets with more 
traditional store shopping is very easy.

”FAMILY STORIES” AT THE  
NATIONAL GALLERY (SMK) 
NOVEMBER AND DECEMBER

The exhibition ”Family Stories” at the Natio-
nal Gallery features works by the recognised 
British artist, Gillian Wearing and consists of 
video works, photographic works and sculp-
tures. Gillian Wearing’s works are primarily 
focussed on “normal people” and this is the 
focal point of this touching exhibition.

In conjunction with the exhibition, there will 
also be workshops and events for which 
“being a family today” will be the theme.

ROYAL COPENHAGEN’S  
CHRISTMAS TABLES
THROUGHOUT DECEMBER

One of the very popular Christmas tradi-
tions in Copenhagen is the exhibition of 
Christmas Tables at the Royal Copenhagen 
shop at Amagertorv (part of Strøget). Each 
year, Royal Copenhagen invites a number of 
well-known Danish personalities to present 
their interpretation of a Christmas Table, laid 
and decorated for Christmas Dinner and, of 
course, using only porcelain by Royal Copen-
hagen. The decorators who contribute to this 
year’s tradition are personalities from the 
Danish fashion and haute couture world.

WHAT’S ON IN COPENHAGEN

COPENHAGEN CARD
- 	free admission to more that 70 muse-

ums and attractions all over Greater 
Copenhagen

- 	free transport by train, bus and metro

PLEASE NOTE THAT THERE IS NO  
ADMISSION FEE AT MOST MUSEUMS

THE COPENHAGEN  
CARD is sold at the  
reception desk.

NOVEMBER

November 3rd:  
J-day – the day on which the Tuborg 

Brewery launches this year’s Christmas Ale

November 4th - 12th:  
Gong Tomorrow Festival

November 5th:  
The Hubertus Hunt in the Deer Park 

(north of Copenhagen)

November 18th - December 31st: 
Christmas in Tivoli Gardens

November 26th:  
Christmas Tree illuminations in 

Tisvildeleje

November 26th – December 31st:  
Open-air ice rink open at  

Frederiksberg Circus 

November & December:  
”Family Stories” exhibition at the 

National Gallery

November & December:  
Rineke Dijkstra Exhibition at the 

Louisiana Museum of Modern Art

DECEMBER

Royal Copenhagen’s Christmas Tables

Christmas in Tisvildeleje

Christmas Market at  
Grønnessegaard, Hundested

Højbro Plads Christmas Market

Kongens Nytorv Christmas Market

Nyhavns Christmas Market

Hans Christian Andersen’s  
Christmas Market 

December 2nd, 3rd, 9th & 12th:  
Royal Christmas Market at  

Kronborg Castle

December 3rd:  
Christmas Tree at City Hall Square is lit

December 13th - 17th:  
European Short Course Swimming 

Championships

Until December 17th:  
”Behind the Governor’s Mirrors” 

exhibition at Christiansborg Castle

December 24th - 26th:  
Say ”hello” to the baby okapi  

at the Zoological Gardens 

December 24th:  
Christmas Eve

December 31st:  
New Year’s Eve(Photo: Royal Copenhagen)
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 HISTORIENS VINGESUS
Få af Københavns gamle bygninger 
er så velbevarede som pakhuset, 
hvor Admiral Hotel og SALT ligger 
i dag. Hotellet summer af historiens 
vingesus. 

Helt tilbage i 1787 blev pakhuset 
opført som korntørringsmagasin 
for handelsfirmaet Pingel, Meyer, 
Prætorius & Co. og står i dag med 
sin arkitektoniske skønhed, som et 
vidnesbyrd om 1780’ernes rige han-
delsperiode. Pakhuset kunne rumme 
30.000 tønder korn, og en korntør-
ringsovn blev installeret for kongelig 
regning. 

Pakhuset fungerede som havnens 
bankende hjerte og et uundværligt 
knudepunkt for skibstrafikken til re-
sten af Danmark og den vide verden.

KONGER OG KRIG
Apropos kongeriget, var det i 1794 at 
Christiansborg brændte ned til grun-
den, og kongefamilien blev hjemløse. 
Heldigvis havde fire rige adelsfamili-
er ladet den berømte arkitekt Nicolai 
Eigtved tegne fire palæer i bedste ro-
kokostil omkring en ottekantet plads 
på den anden side af Toldbodgade 
tæt på pakhuset. Paladset blev kendt 
som Amalienborg og ligger stadig få 
minutters gang fra Admiral Hotel.

Bygningen har i århundreder været 
brændpunkt for historiske begiven-
heder i byen – ikke mindst Slaget 
på Rheden i 1801 og englændernes 
bombardement af byen i 1807, der 
bogstaveligt talt foregik lige uden for 
døren.

 THE PRESENCE OF HISTORY
Very few of Copenhagen’s old buil-
dings are as well preserved as the 
old granary, which today houses the 
Copenhagen Admiral Hotel and SALT 
restaurant and bar. The hotel positi-
vely oozes history.

Built in 1787, the warehouse was 
constructed as a granary with grain 
drying facilities for the trading com-
pany Pingel, Meyer, Prætorius & Co. 
Its imposing architectonic presence 
still bears witness to the golden age 
of trade in the 1780s. Back in the day 
the granary could hold up to 30,000 
barrels of grain, all dried in the dry-

ing oven installed by royal commis-
sion. The granary was the bustling 
harbour’s heart, vital for the shipping 
trade to the Danish provinces and the 
world at large.

KINGS AND WARS
As far as monarchical history goes, 
in 1794, Christiansborg Palace was 
razed to the ground and the Royal 
Family was homeless. By lucky 
coincidence, four noble families had 
commissioned the renowned archite-
ct, Nicolai Egtved, to draw up plans 
for four imposing mansions to be 

placed around an octagonal plaza, 
just on the other side of Toldbodgade 
from the granary. The Royal Family 
obtained the rights to these mansi-
ons and they eventually became the 
Amalienborg Palace we know today, 
just a few steps from the Copenhagen 
Admiral Hotel.

For almost two and a half centu-
ries, our building has been in the 
midst of historic events, not least in 
conjunction with the 1801 Battle of 
Copenhagen and the later 1807 Battle 
of Copenhagen, both of which took 
place virtually on our doorstep!

Copenhagen
Admiral Hotel

Ofelia Plads
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 VORES NABOER

2 MINUTTERS GANG FRA HOTELLET:

Amalienborg Slot, hvor dronningen og 
prinsgemalen bor, er bygget i 1700-tallet 
og anses for et af de største værker i den 
danske rokokoarkitektur.

Hver dag klokken 11.30, når dronningen er 
hjemme, marcherer Den Kongelige Livgarde 
fra Rosenborg Slot igennem byen til Amali-
enborg. Der er vagtskifte klokken 12.00 på 
Amalienborg Slotsplads. Vores reception 
er behjælpelig med, hvor i byen garderne 
kan ses.

Ofelia Plads er Københavns nye bylivsplads, 
der danner ramme for et væld af kulturar-
rangementer hele året. Under Ofelia Plads 
findes et underjordisk parkeringsanlæg, 
mens der på selve pladsen er en række 
pavilloner med hyggelige caféer samt scener 
til underholdning.

5 MINUTTERS GANG FRA HOTELLET:

Nyhavn – er en malerisk brostensbelagt 
gade langs kanalen med de karakteristiske 
smalle byhuse, hyggelige caféer og restau-
ranter. Folk samles her hele året for at nyde 
udsigten til den smukke havn.

Papirøen er byens første street food 
marked. I de små madvogne kan du få 
bæredygtig mad fra alle verdenshjørner. Nyd 
det indendørs i de rå haller eller i solen med 
udsigt over byen og vandet.

10 MINUTTERS GANG FRA HOTELLET:

For enden af Nyhavn ligger Kongens 
Nytorv og Strøget, som løber hele vejen 
til Rådhuspladsen og Tivoli. Strøget er 
Europas længste gågade. Her finder du 
butikker side om side samt de tre storma-
gasiner Magasin du Nord, Illum og Illums 
Bolighus. Vi beder vores gæster om at være 
opmærksomme på lommetyve på Strøget.

15 MINUTTERS GANG FRA HOTELLET:

Christiansborg er Danmarks regeringsbyg-
ning, der blandt andet tilbyder rundvisning i 
de kongelige repræsentationslokaler, ridder-
salen med de kongelige gobeliner samt de 
kongelige stalde. 

Gefionspringvandet, officielt kaldet Gefion, 
der med sine okser pløjer Sjælland ud af 
Sverige, er Københavns største monument.

Den Lille Havfrue – en af Danmarks største 
attraktioner fra 1913 – sidder på Langelinie 
og skal illustrere figuren i H.C. Andersens 
eventyr af samme navn.

 OUR NEIGHBOURS

2 MINUTES’ WALK FROM THE HOTEL:

Amalienborg Palace, the home of The 
Queen and The Prince Consort, is another 
immediate neighbour of the hotel – built in 
the 18th century, it is considered as one of 
the most important works of rococo archi-
tecture in Denmark.

When The Queen is home, The Royal Life 
Guards has a daily Changing of the Guards 
at Amalienborg Palace at twelve o’clock. 
During the changing they also march 
through the city. Please ask in our reception 
to know where and when to see them.

Ofelia Plads is Copenhagen’s newest 
breathing space – a square or plaza that will 
be the setting for a wide range of cultural 
events throughout the year. Beneath Ofelia 
Plads there is a subterranean parking facility 
and, in the square, there is a number of 
pavilions with cafés facilities for entertain-
ment.

5 MINUTES’ WALK FROM THE HOTEL:

Nyhavn – is the picturesque, cobble-stoned 
street with its characteristic, colourful town 
houses, charming cafés and restaurants that 
line the canal. Copenhageners and visitors 
gather here all year round and enjoy the 
view of the harbour.

Paper Island is the city’s first genuine 
street food market. In the small food trucks 
you can get delicious sustainable street food 
from all corners of the world - and enjoy it 
indoors in the raw halls or in the sun over-
looking the city’s waterfront.

10 MINUTES’ WALK FROM THE HOTEL:

Kongens Nytorv is located at the inner end 
of Nyhavn and Strøget, which is the longest 
pedestrian street in Europe, stretches all 
the way to City Hall Square and Tivoli 
Gardens. Lined on either side with shops, 
it is here that you will also find the large 
department stores, Magasin du Nord, Illum 
and Illums Bolighus. To our guests: please 
beware of pickpockets in the pedestrian 
shopping areas.

15 MINUTES’ WALK FROM THE HOTEL:

The Christiansborg Palace is Denmark’s 
seat of government. There are daily conduct-
ed tours of the Royal Reception Rooms and 
the Great Hall with the Queen’s tapestries 
and, at weekends, there are conducted tours 
of the Royal Stables. 

Gefionspringvandet, named after the 
goddess Gefion, who with her oxen plows 
Zealand out of Sweden, is the biggest monu-
ment in Copenhagen.

The Little Mermaid – one of Denmark’s 
most famous and popular attractions from 
1913 – is located at Langelinie and depicts 
the character from Hans Christian Anders-
en’s fairytale of the same name.

Amalienborg Slot (Photo: Klaus Bentzen)

Nyhavn (Photo: Jacob Schjørring & Simon Lau)

Ofelia Plads

Christiansborg (Photo: Cees van Roeden)

Papirøen, Paper Island (Photo: Maja Tini Jensen)
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BUSINESS CENTER
Ved siden af receptionen findes der 3 PC’er 
inkl. printer til fri afbenyttelse.

EKSTRA SERVICE
På skrivebordet findes en liste med ekstra 
service, som kan bestilles uden beregning.

INTERNET
Der er gratis Wi-Fi på hele hotellet.

CYKELUDLEJNING
Cykler udlejes i receptionen.

FITNESS
Hotellet har særaftale med et 
fitness- center i Adelgade. Adgangs-
kort kan købes i receptionen.

LØBERUTER
I holder ved skrivebord findes kort 
med forslag til 3 løberuter langs 
havnefronten.

RENS OG VASK
Vi tilbyder rens og vask. Kontakt 
venligst receptionen.

ROOMSERVICE
Vi tilbyder 24 timers roomservice.
Menuen findes på sofabordet på 
værelset.

 VI TILBYDER
SALT BAR
I SALT bar shaker vores 
bartendere elegante cock-
tails. Du kan også få lette 
måltider i baren.

SALT RESTAURANT
SALT byder efteråret 
velkommen med retter, 
som har lidt mere dybde 
og varme. Det første vildt, 
skovens svampe, nødder, 
æbler, pærer, kål og 
kraftige rodfrugter.

Morgenbuffet alle dage kl. 6.30 – 10.00,
weekend og helligdage kl. 7.00 – 10.30.
Frokost kl. 12.00 – 16.00
Middag kl. 17.00 – 23.00
(køkkenet lukker kl. 22.00)
 

COPENHAGEN CARD
Copenhagen Card 
sælges i receptionen og 
giver adgang til museer, 
seværdigheder og 
offentlig transport.

AUTOMAT
Ved udgangen til havnepromenaden  
findes automat med slik, toiletartikler, 
cigaretter mv.

SHOP
Dansk design, produkter fra Tromborg, 
gavekort og andre gaveartikler kan købes i 
receptionen.

WELLNESS
Vi tilbyder ”privat wellness” med sauna og 
dampbad. Derudover er der mulighed for 
at bestille massage og andre behandlinger. 
Kontakt venligst receptionen.

MØDER OG MIDDAGE
Vi tilbyder 11 unikke møde- og banketloka-
ler med plads til op til 350 personer.

TEAMBUILDING TIL SØS
Styrk samarbejdet og kommunikationen.
Venligst kontakt event@admiralhotel.dk 
for mere information

PÅ VÆGGEN VED SKRIVEBORDET  
FINDER DU:
• Brevpapir og kuvert
• Serviceinformation A-Z
• Kort med løberuter
• Miljøinformation
• Skema til gæstekommentarer

BUSINESS CENTER
Three computers with printers which are 
free of charge are located next to the 
reception desk.

EKSTRA SERVICE
Please see the list with complimentary 
extra services on the desk.

INTERNET
Complimentary Wi-Fi is available 
throughout the hotel.

BIKE RENTAL
Bicycles can be rented at the  
reception desk.

FITNESS
The hotel has a special agreement 
with a fitness centre in Adelgade. 
Admission tickets can be pur-
chased at the reception desk.

RUNNING
A map with three suggested 
routes for running/jogging is 
placed in the stand by the desk.

VALET AND LAUNDRY
We offer a valet and laundry ser-
vice please contact the reception.

ROOM SERVICE
We offer 24 hours room service. 
The menu can be found on the 
coffee table in the room.

 OUR SERVICES
SALT BAR
In the SALT bar, our 
bartenders shake elegant 
cocktails. You can also or-
der light meals in the bar.

SALT RESTAURANT
Autumn is the season 
when the SALT restaurant 
bids you welcome to the 
enjoyment of dishes that 
offer more substance and 
warmth. The early season 
game, fungi from the for-
ests, nuts, apples, pears, 
cabbages and root crops.

The breakfast buffet is available daily from 
06:30, weekdays until 10:00 and weekends 
and holidays from 07:00-10:30
Lunch is served 12:00-16:00
Dinner is served 17:00-23:00
(the kitchen closes at 22:00) 

COPENHAGEN CARD
The Copenhagen Card, 
which entitles the bear-
er admission to muse-
ums and attractions as 
well as the use of public 
transportation, is sold 
at the reception desk.

VENDING MACHINES
There are vending machines with sweets,
toiletries, cigarettes etc. by the exit to the
harbour promenade.

SHOP
At the reception you can buy Danish 
design, products from Tromborg, gift 
vouchers and other treats to bring back 
home from your journey.

WELLNESS
We offer ”private wellness” with sauna and 
steam bath. In addition, it is also possible 
to book massage and other therapies. 
Please contact the reception.

MEETINGS AND DINNERS
We can offer 11 unique meeting and 
banquet rooms with a capacity for up to 
350 persons.

TEAMBUILDING AT SEA
Strengthen the co-operation and the 
communication will be improved. Please 
contact event@admiralhotel.dk for more 
information.

ON THE WALL AT THE DESK YOU  
WILL FIND:
• Stationary
• The A-Z Service Information
• A map witj running/jogging routes
• Environmental information
• A questionnaire for guest comments


